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BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT 
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

Betreff: Oggetto:
Rechnungswesen  -  Genehmigung  des 
Jahreskassenflussplanes  vom 
01.04.2026 - 30.06.2026

Ragioneria  -approvazione  del  piano 
annuale dei flussi di cassa dal 01.04.2026 
- 30.06.2026

Sitzung vom - Seduta del Uhr - ore
30.07.2026 10:00

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol  enthaltenen 
Formvorschriften  wurden  für  heute,  die 
Mitglieder dieses Gemeindeausschusses zu 
einer Sitzung einberufen.

Anwesend sind:

Previo esaurimento delle formalità prescritte 
dal  vigente  Codice  degli  enti  locali  della 
Regione  Autonoma  Trentino-Alto  Adige, 
vennero per oggi convocati, i componenti di 
questa Giunta comunale ad una seduta.

Sono presenti:

E. A.
A.G.

U.A.
A.I.

Fernzugang

Astrid Kuprian, MBA Bürgermeisterin Sindaca

Franz Josef Egger Bürgermeister-
Stellvertreter

Vice-
Sindaco

Monika Petra Burger Gemeindereferentin Assessore X

Franziska Frei Gemeindereferentin Assessore

Manuel Pernthaler Gemeindereferent Assessore

Den  Beistand  leistet  der  Vize 
Gemeindesekretär  Dr. René Oberhofer

Assiste  Il  vice  segretario  comunale Dr. 
René Oberhofer

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit 
übernimmt  Astrid  Kuprian,  MBA, in  der 
Eigenschaft  als  Bürgermeisterin,  den 
Vorsitz.

Riconosciuto  legale  il  numero  degli 
intervenuti,  Astrid Kuprian, MBA, nella sua 
qualità di Sindaca, assume la presidenza.



Beschluss  des  Gemeindeausschusses 
Nr. 176 vom 30.07.2026

Delibera della Giunta comunale n. 176 dd. 
30.07.2026

Betrifft: Rechnungswesen  - 
Genehmigung  des 
Jahreskassenflussplanes  vom 
01.04.2026 - 30.06.2026

Oggetto: Ragioneria -approvazione del 
piano  annuale  dei  flussi  di  cassa  dal 
01.04.2026 - 30.06.2026

Der  Gemeindesekretär  Dr.  Paolo 
Dalmonego  ist  abwesend.  Seine 
Funktion  wird  vom  Vize  – 
Gemeindesekretär  Dr.  René  Oberhofer 
übernommen.

Il  segretario  comunale  Dr.  Paolo 
Dalmonego è assente.  La sua funzione 
viene  assunta  dal  Vice  –  segretario 
comunale Dott. René Oberhofer.

Mit Beschluss des Gemeinderates Nr. 52 
vom  15.12.2025  ist  der 
Haushaltsvoranschlag  2026-2028 
genehmigt  worden.  Mit  Beschluss  des 
Gemeindeausschusses  Nr.  3  vom 
08.01.2026 ist der Haushaltsvollzugsplan 
2026 genehmigt worden.

Con delibera  del  consiglio  comunale  n. 
52  del  15/12/2025  è  stato  approvato  il 
bilancio di previsione 2026 - 2028. Con 
delibera della giunta comunale n.  3 del 
08/01/2026  è  stato  approvato  il  piano 
esecutivo di gestione 2026.

Mit Art. 6, Absätze 1 und 2, des GD Nr. 
155  vom  19/10/2024  wurde  für  alle 
Gemeinden  und  anderen  öffentlichen 
Verwaltungen  die  Verpflichtung 
eingeführt,  erstmals  ab dem Jahr  2025 
einen  Jahresplan  der  Kassaflüsse  zu 
genehmigen,  mit  dem  Ziel,  die 
Zahlungsfristen  der  öffentlichen 
Verwaltungen zu verkürzen. 

Con  l’art.  6,  commi  1  e  2,  del  DL 
19/10/24,  n.  155  è  stato  introdotto 
l’obbligo  per  tutti  i  comuni  e  le  altre 
pubbliche amministrazioni di approvare il 
piano annuale dei flussi di cassa a partire 
dall’anno  2025,  con  la  finalità  di 
rafforzare le misure di riduzione dei tempi 
di  pagamento  della  pubbliche 
amministrazioni.

Der  Jahresplan der  Kassaflüsse ist  der 
zeitliche  Ablaufplan  aller  Einhebungen 
und  Zahlungen  im  Jahr  2026.  Dieser 
Plan wird trimestral aktualisiert.

Il piano annuale dei flussi di cassa è un 
cronoprogramma delle  riscossioni  e  dei 
pagamenti  nell’anno  2026.  Il  Piano  è 
aggiornato trimestralmente.

Der  Jahresplan  der  Kassaflüsse  wird 
trimestral  dem  Kollegium  der 
Rechnungsprüfer  für  die  notwendigen 
Überprüfungen übermittelt.

Il  piano  annuale  dei  flussi  di  cassa  è 
trasmesso  trimestralmente  al  revisore 
dei  conti  per  le  verifiche  di  sua 
competenza.

Für  notwendig  erachtet,  diesen 
Beschluss im Eilverfahren im Sinne von 
Art.  183,  Absatz  4  des  Kodex  der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol R.G. Nr. 2/2018 
zu fassen, um die Folgemaßnahmen so 
schnell wie möglich umsetzen zu können.

Ritenuto  di  dichiarare  immediatamente 
eseguibile  la  presente  deliberazione  ai 
sensi  dell'articolo  183,  comma  4  del 
Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma  Trentino-Alto  Adige  L.R.  n. 
2/2018, al fine di garantire un'esecuzione 
celere dei provvedimenti consecutivi.

Der  vorliegende  Beschluss  wird  auf  der 
Grundlage  der  nachstehenden 
Rechtsnormen bzw. Vorschriften gefasst:

La  presente  delibera  viene  adottata  in 
base  alle  seguenti  fonti  normative  e 
disposizioni:

• des  einheitlichen 
Strategiedokuments  2026-2028 
und  des  geltenden 
Haushaltsvoranschlages;

• al  documento  unico  di 
programmazione  2026-2028  e  il 
vigente bilancio di previsione;

• der  geltenden  Satzung  der 
Gemeinde;

• al vigente statuto comunale;



• des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen 
Region  Trentino  Südtirol  (RG 
vom 3. Mai 2018, Nr. 2);

• al  codice  degli  enti  locali  della 
Regione Autonoma Trentino Alto 
Adige (LR del 3 maggio 2018, n. 
2);

• der  Buchhaltungs-  und 
Finanzordnung  der  Gemeinden 
und  der  Bezirksgemeinschaften 
(LG vom 12. Dezember 2016, Nr. 
25);

• all’ordinamento  finanziario  e 
contabile  dei  comuni  e  delle 
comunità  comprensoriali  (LP del 
12 dicembre 2016, n. 25);

• des staatlichen Einheitstextes der 
Gemeindeordnung (GvD vom 18. 
August 2000, Nr. 267);

• al  testo  unico  delle  leggi 
sull’ordinamento  degli  enti  locali 
(d.lgs.  del  18  agosto  2000,  n. 
267);

Nach  Einsicht  in  die  Gutachten  zur 
Beschlussvorlage, im Sinne der Art. 185 
und  187  des  Kodex  der  öffentlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol  R.G.  Nr.  2/2018, 
hinsichtlich der 
a) administrativen Ordnungsmäßigkeit
J71h5jnKGax/
+DrSLTAqqtDBCzBpUyOaEmqWdQAIGg
U=

b) buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit
9gEjP7VkFAeRpgRYovUxeY8YIP8m5tY
D7Zl3zJ7RLko=

Visti  i  pareri  sulla  proposta  di 
deliberazione, ai sensi dell’art. 185 e 187 
del Codice degli enti locali della Regione 
Autonoma  Trentino-Alto  Adige  L.R.  n. 
2/2018, in ordine: 

a) alla regolarità tecnico-amministrativa
J71h5jnKGax/
+DrSLTAqqtDBCzBpUyOaEmqWdQAIG
gU=

b) alla regolarità contabile
9gEjP7VkFAeRpgRYovUxeY8YIP8m5tY
D7Zl3zJ7RLko=

b e s c h l i e ß t
DER GEMEINDEAUSSCHUSS

einstimmig und in gesetzlicher Form

LA GIUNTA COMUNALE
d e l i b e r a

ad unanimità di voti espressi in forma di 
legge

1) den Jahresplan der Kassaflüsse 2026 
zu genehmigen; 

1) di  approvare  il  piano  annuale  dei 
flussi di cassa 2026
;

2) folgende  Unterlagen  bilden,  auch 
wenn  nicht  materiell  beigelegt, 
wesentlichen  Bestandteil  des 
gegenständlichen  Beschlusses  und 
werden genehmigt:

2) i  seguenti documenti, anche se non 
materialmente allegati,  costituiscono 
parte  essenziale  della  presente 
delibera e vengono approvati:

• Modell  für  den  Jahresplan  der 
Kassenflüsse  der 
Gebietskörperschaften  und  ihrer 
instrumentellen  Einheiten  in  der 
Finanzbuchhaltung  gemäß  Art.  1, 
Absatz 2, des Gesetzesdekrets vom 
30.  März  2001,  Nr.  165  mit 
Berücksichtigung der  Daten  für  das 
2. Trimester 2026; 

• Modello del  piano annuale dei 
flussi di cassa degli enti territoriali 
e  dei  loro  enti  strumentali  in 
contabilità finanziara di cui all’art. 
1,  comma  2,  del  decreto 
legislativo 30 marzo 2001, n. 165 
con integrazione dei dati per il 2° 
trimestre 2026; 

3) die  Unterlagen  werden  dem 
Rechnungsprüfer übermittelt; 

3) I  documenti  vengono  inoltrati  al 
revisori dei conti;

4) mit  dieser  Maßnahme  ist  keine 
Ausgabe verbunden.

4) il  presente  provvedimento  non 
comporta alcuna spesa.



5) Diesen  Beschluss  aus  den  in  den 
Prämissen  angeführten  Gründen  im 
Sinne  von  Art.  183,  Absatz  4  des 
Kodex  der  örtlichen  Körperschaften 
der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol  R.G.  Nr.  2/2018  mit  dem 
selben  Abstimmungsergebnis  für 
unverzüglich vollziehbar zu erklären.

5) Di  dichiarare,  per  i  motivi  citati  in 
premessa  e  con  lo  stesso  esito  di 
votazione,  la  presente  deliberazione 
immediatamente  esecutiva  ai  sensi 
dell'articolo 183, comma 4 del Codice 
degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige L.R. n. 
2/2018.



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

die/der Vorsitzende – la/il Presidente der Vize Gemeindesekretär – Il vice segretario 
comunale

Astrid Kuprian, MBA Dr. René Oberhofer

Digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale

Hinweis:
jeder  Interessierte  kann  gegen  diesen 
Beschluss im Sinne von Art. 183, Abs. 5 des 
Kodexes  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol, während 
des Zeitraumes seiner Veröffentlichung von 10 
Tagen  beim  Gemeindeausschuss  Einspruch 
erheben.  Innerhalb  von  60  Tagen  ab  dem 
Tage, an dem die Frist für die Veröffentlichung 
dieses  Beschlusses  abgelaufen  ist  (Art.  41, 
Absatz  2,  Verwaltungsprozessordnung),  kann 
beim Regionalen  Verwaltungsgericht,  Sektion 
Bozen, Rekurs eingebracht werden. Betrifft der 
Beschluss  die  Vergabe  von  öffentlichen 
Aufträgen ist die Rekursfrist, gemäß Art. 120, 
Abs.  5,  GvD  104  vom  02.07.2010,  auf  30 
Tagen ab Kenntnisnahme reduziert.

Avvertimento:
ogni  cittadino  può,  entro  il  periodo  di 
pubblicazione  di  10  giorni,  presentare  alla 
Giunta Comunale opposizione avverso questa 
deliberazione ai  sensi  dell’art.  183  comma 5 
del  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige . Entro 60 giorni 
dal  giorno in  cui  sia  scaduto il  termine della 
pubblicazione della delibera (art. 41, comma 2 
del  Codice del  Processo Amministrativo) può 
essere  presentato  ricorso  al  Tribunale  di 
Giustizia  Amministrativa,  sezione  di  Bolzano. 
Se la deliberazione interessa l'affidamento di 
lavori  pubblici  il  termine  di  ricorso,  ai  sensi 
dell'art.  120,  comma  5,  D.Lgs  104  del 
02.07.2010,  è  ridotto  a  30  giorni  dalla 
conoscenza dell'atto. 
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